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Annomayusa. B 1aHHON CTaThe pacCMaTpPUBACTCS KOTHUTHBHAS (puTOHMMUYEcKas MeTadopa, hopMupyromas
PACTHTENBHBIN KOIl B PYCCKOH M KHUTAMCKOW JTMHTBOKYJIBTYpax. KoruutuBHas meradopa, T. €. KOHIENTyallbHas
metadopa (x. Jlakodpd, M. J[’KOHCOH), peann3yeT yCTOHYMUBBIE COOTBETCTBHS MEXKIY OOJIACTHIO-HCTOUHHKOM
U 00J1aCThIO-1IENIbI0, 3a()UKCUPOBAHHBIC B TMHIBOKYIIBTYype. B pabore kOrHUTHBHAS (GUTOHUMHUYECKAss MeTa(opa
HCCIICYeTCS B Ka4eCTBE CIIOCO0a MHTEPIIPETAINH U TTO3HAHUS [CHCTBUTEIBHOCTH U OMHOBPEMEHHO OTHOIO U3
Hanbosee 3PPEKTUBHBIX CPEACTB (POPMHUPOBAHUS U PEIPE3CHTAIINH S3BIKOBOW KapTHHBI Mupa. Onpeness clio-
Ba-(DUTOHMMBI M CTOSIIUE 32 HUMHU KOHIIEITH OOBEKTOB PACTUTEIHLHOTO MUpPA KaK 0ONACTh-UCTOYHHUK, a YEIOBE-
Ka — KaK 00JIaCTh-11eJ1b, KOTHUTHBHAST (PUTOHMMHUYECKas MeTad)opa aKTUBU3UPYET METaOPHUCCKYIO MIPOCKIIHIO,
OTpa’KaIOLIYI0 PACTUTEIbHBIN KO KYJIBTYPbI B KaU€CTBE YaCTH CUCTEMbI KOOPAUHAT JIMHTBOKYJIBTYpP. 3HAUUMOCTh
aHaJ3a KOTHUTHBHBIX MEXaHW3MOB (PUTOHUMHUYECKOH MeTa(OpBl COCTOUT B PACKPHITHH OOITHOCTU W WHIVBH-
IyaJbHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS W IIGHHOCTEH JBYX HApOIOB, BOIUIOMICHHBIX BO (pparMeHTaX
SI3BIKOBBIX KapTUH Mupa. lenb MaHHOTO MCCIe0BaHMs 3aKIII0UACTCsl B BELSIBICHUN XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH
BOCHPHUATHUA PACTUTCIIBHOTO MHUpaA MPEACTABUTEIIIMU PYCCKOT'O U KHTalCKOro HaUOHAJIbHO-JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX
cooOmmecTB. st JOCTHKESHUS LIENN PEIICHBI CIICTYTOIIIE 3a1a9l: BO-IIEPBBIX, HAa ()OHE ABYX JIMHTBOKYIBTYp pac-
CMOTPEHEHI CIIOBa-(DPUTOHUMBI KaK CPEICTBO OMICAHUS BHEITHUX XapPaKTEPUCTHK YEIOBEKa; BO-BTOPHIX, HA OCHOBE
(buToMOpP(HU3MOB MPOBEICH COMOCTABUTEIbHBIN aHATN3 KOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB (DUTOHUMUUECKOI MeTadhoph
B PYCCKOM M KMTACKOM! S3BIKOBBIX KAPTHHAX MHPA; B-TPETHHX, OMPEACICHB! (DaKTOPLI, BAMIIONINE Ha (POPMUPOBA-
HHE pa3InInii MKy KOTHUTHBHEIMU (DUTOHUMHYECKUMHE MeTadopaMH B IBYX JIMHT'BOKYIETypax. ViccnenoBanme
TIO3BOJIUIIO C/ICNTATh BBIBOI, YTO IIPU COTIOCTABICHUU (PUTOHMMUYECKON MeTa(ophl Ha (JOHE ABYX JHMHIBOKYIBTY]
00HapYKUBAIOTCSL B OOJIBIIUHCTBE CIIy4acB PACXOKICHUS, B T. 4. aCHMMETpUs U OS3dKBUBAJICHTHOCTh. M Takue
(bakTOpBI, Kak reorpaduueckas Cpesia, pelnurus, UCTOPHs, HaIIMOHAJIbHAS KyJIbTypa, 00pa3 MBIIIJICHUS U HepapXus
IICHHOCTEH HapOJOB, MOTYT OKa3bIBaTh OOJBIIOE BIMSHNE HA (DOPMHUPOBAHKE PA3THINil MEKAY KOTHUTHBHBIMU
¢uToHMMUYECKUMHE MeTadopaMu IBYX JTHHTBOKYIIBTYP.

Knrouesvie cnosa: xoenumusnas pumonumuveckas memagopa, cioso-goumonum, gumomopusm, conocmasu-
MenbHLIL AHATU3, PYCCKAA TUH2B0KYIbMYPA, KUMAUCKAS TUH2BOKYI6MYDA
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Abstract. The article deals with the cognitive phytonymic metaphor, which forms the plant code in Russian
and Chinese linguocultures. A cognitive metaphor, i.e. conceptual metaphor (G. Lakoff, M. Johnson), establishes
stable correspondences between the source and the target domains, which are fixed in a linguoculture. This
paper investigates the cognitive phytonymic metaphor as a way of interpreting and cognizing reality and, at the
same time, as one of the most effective means of creating and representing a linguistic worldview. Considering
phytonyms and the plant concepts they are naming as the source domain and the person as the target domain,
the cognitive phytonymic metaphor activates a metaphorical mapping that reflects the plant code of culture as
part of the coordinate system of linguocultures. The significance of analysing the cognitive mechanisms of the
phytonymic metaphor lies in revealing the commonality and individuality of the national linguistic consciousness
and values of the two peoples, embodied in the fragments of their linguistic worldviews. The study aimed to
identify the characteristic features of the perception of the plant world by members of the Russian and Chinese
national linguocultural communities. To achieve this aim, the following tasks were solved: firstly, phytonyms in
the two linguocultures were studied as a means of describing a person’s external characteristics; secondly, based
on phytomorphisms, a comparative analysis was performed of the cognitive mechanisms of the phytonymic
metaphor in Russian and Chinese linguistic worldviews; thirdly, factors contributing to the emergence of
differences between cognitive phytonymic metaphors in the two linguocultures were identified. The research
concludes that, in most cases, when comparing phytonymic metaphors in the two linguocultures one will find
discrepancies, including asymmetry and nonequivalence. Such factors as geographical environment, religion,
history, national culture, way of thinking and hierarchy of peoples’ values can have a great influence on the
formation of differences between cognitive phytonymic metaphors in the two linguocultures.
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linguoculture, Chinese linguoculture

For citation: Xu Liyun. Cognitive Phytonymic Metaphor as a Means of Describing a Person’s Appearance

in Russian and Chinese Linguocultures. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Ser.:
Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2024, vol. 24, no. 2, pp. 93—101. DOI: 10.37482/2687-1505-V337

94


mailto:jsxuliyun@126.com
https://orcid.org/0009-0007-0854-8045

Xu Liyun

Cognitive Phytonymic Metaphor as a Means of Describing a Person’s Appearance...

BBenenne. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSI 3aHUMa-
€TCsI U3YYCHUEM B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPBI
U PAacCMaTpPUBACT A3bIKOBYIO KAPMUHY MUpA KaK
0a3oBoe MOHATHE. YeIOBEK BOCHPUHHMAET MUP
CKBO3b MPU3MY HAIIMOHATBHOHN JIMHTBOKYJIBTYPBI,
KOTOpasi OTPAXKACTCS B PsIJIe A3BIKOBBIX CTUHHMII, B
T. 4. ¥ ¢ ToMotIbio Metadopsl [ 1, 2]. B cooTBeTcT-
BUM C QHTPOIOIEHTPUYECKOH MapaaurMoi, OKazaB-
IIeH 3HAYUTETFHOE BIMSHHUE HA TIOSIBIICHUE MEXKINC-
UIUTUHAPHO-UHTETPATUBHBIX TCHICHIUN B pa3-
BUTHM TyMaHUTApHBIX HAayK, meradopa BBHICTY-
MaeT CPeJCTBOM ONHMCAHUS U KYJIBTYPHOTO KOIH-
pOBaHUs IEHCTBUTEIBLHOCTH, CIIOCOOCTBYS OoJsee
TyOOKOMY OCMBICIICHHIO COOTHOIIEHUS SI3bIKA W
KyJIbTYpHI [3, c. 25].

C TOYKM 3peHUs KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH,
KoHyenmyanvhas memaghopa [4, c. 11], cayxa
YCTOHYMBBIM COOTBETCTBHEM MEXKAY O0O0IacThIO
WUCTOYHMKAa ¥ OOJNACcThIO TIIeNH, 3a(UKCHPOBAH-
HBIM B JIJAHHOW JIMHTBOKYJBTYPE, BOCHPOHU3BOAUT
NpOLECC TO3HAHMUA MHpa IOCPEICTBOM TaKOH
MeTadopu3alnu, IPOIECChl KOTOPO BBICTYIAIOT
Croco0aMH «CTEPEOTHUITHOTO CTPYKTYPHPOBAHHS,
KaTeropu3alii U OpraHU3alul MEHTAJIBHOTO MPO-
cTpaHcTBay 5, c. 48]. CrnenoBarenbHO, B SI3bIKOBOM
Metaope Bcerga BoOIUIOIMIACTCS «MeTadopude-
CKO€ MbIIIIeHue» [6, c. 44]. B cBs3u ¢ 3TUM KOT-
HUTUBHAs1 MeTadopa TTOHUMAETCs] KaK OTpakKeHHE
HAIMOHAIILHO-KYJIBTYPHO!M CIeU(UKN S3IKOBOTO
CO3HAaHU U LIECHHOCTHBIX OpueHTanui Hapoza. Kor-
HUTHBHBIA MEXaHU3M MeTa(opbl BKITFOUaeT B ceOs
«ee CTPYKTYypY, MOJIeTIb M caM TIporiecc MeTadopH-
3aium». Mertadopa BBIIOTHIET KOMMYHUKATHB-
HYI0, KOTHUTUBHYIO 1 HOMHHATUBHYIO (DYHKIIUH H,
COOTBETCTBEHHO, KOHIIEHTPHPOBAHHO OTOOpaXkaeT
HallMOHAJIBHBIA MeHTaIUTeT [7, C. 163].

Paccmotpenne meradopuueckux mozened B
ACTIeKTE JIMHIBUCTUYECKUX M KOTHUTUBHBIX MEXa-
HU3MOB MeTapopooOpa30BaHMsI CUUTACTCS OTHUM
U3 TEPCHEKTUBHBIX HAINPaBICHUH COBPEMEHHOU
JMHTBUCTUKU. YeNnoBEeK IMOCTOSIHHO HaXOIUTCS
BO B3aUMOJICHCTBHHU C PACTUTEILHBIM MUPOM, KO-
TOPBIN SBIAETCS YaCThIO HAIIMOHAJIBHOTO 00pasa
[8, c. 163]. B.H. Tenus cripaBe/yInBO CUUTAET, YTO
HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIC KOHHOTAIIMHU SIBIISTFOTCS
MHTEpIpeTanueil oopa3a B KaTerOpUsx KyJIbTYpbl
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[9, c. 201]. EcrectBeHHo, uTO MeTtadopuzanus
CJIOB-(DUTOHUMOB, T. €. (PUTOHUMHUYECKas: MeTago-
pa ¢ HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIIEITU(PHUKON Kak
HOCHUTENb KYyJIBTYPHOH KOHHOTAIIMH, CTAHOBUTCS
0a30BbIM MMOHATHUEM JIMHIBOKY/IbTYposioruu. [Ipu mo-
MoIIM MeTapopu3alMi U IEPEHOCHOTO yroTpebie-
HUSI CITOB-(PUTOHUMOB (humomopehuzmsi OTTACHIBAIOT
U XapaKTepHU3yIOT YeJloBeKa Ha OCHOBE acCOIMAINi
IO CXOJICTBY CBOICTB pacTEHUI 1 YeNIOBeKa, KOTOpbIe
00pazyroT ocHOBaHMs MeTadopbl. DUTOHUMHUYECKAs
Meradopa — 3TO OMH U3 CIIOCOOOB KaTerOpH3AITNH
JIEHCTBUTEIFHOCTH  TOCPEJICTBOM — PACTUTEIIBHOTO
KOJ1a KyJIbTYpbl, IO CBOEH CyTH OHA aHTPOIOLIEHTPHY-
Ha u oueHouyHa [10]. Cnexyer OTMETHTh, UTO U3Y-
YeHHe TPOIIOB, BKIIOYAs MeTa(Opsl, I0Iroe BpeMs
OTHOCHJIOCH K cepe nureparypoBenenus. Hepenko
BCTPEUAOTCS JINTEPaTypOBEAUECKUE UCCIICOBAHUS
(UTOHNMOB M MX MeTa(OpUUECKUX YNOTpeOIeHHH
B MIPOU3BENICHUSIX KUTAHCKUX U PYCCKUX KJIACCHUKOB.
K caMbIM IpOIyKTUBHBIM B 3TOM ILJIAHE MOXXHO OTHE-
CTH T€ TPY/IbL, YTO AHATU3UPYIOT IPUMEPBHI U3 CaMOM
JpeBHell aHTOJIOrUK KuTaiickoi mossun RFZE)
(«Ivuzuny), pomana (ZIAEE) («Xynmoymony» —
«CoOH B KpaCHOM T€pPEMe») C OIHOI CTOPOHBI U U3 T10-
x3uu C.A. Ecenunna, npoussenenuii M.A. bynuna ¢
JIpYTOii.

PaGoTel COBpEMEHHBIX POCCHUHCKUX JIMHTBU-
CTOB, TOCBSIIEHHbIE (UTOHUMUYECKOH MeTado-
pe, B OOJIBLIMHCTBE CBOEM UMEIOT CONOCTaBUTEIb-
HBII XapakTep: PyCCKHE M aHIIMMICKHE, PyCCKHE
U UCTIAHCKHE, PYCCKHUE U UTAIbSHCKHE, PYCCKUE U
aHmMiickue u (paniry3ckue meradopbl U T. . [ 11—
14]. [Ipu paccMOTpeHHH KOTHUTUBHOM MeTa(opbl
KaK CpeJ/ICTBa ONMCAHMs BHEIIHOCTHU YeJIOBeKa Ma-
TEpUAJIOM Yallleé BCEro Ciy’Kar (ppa3eosoru3Msl,
OXBAaTHIBAIOIINE HE TOJIBKO (UTOMOpP(dHBIEC, HO U
300MOp(]HBIE, TPEIMETHBIE, COMATUYECKUE U APY-
rue KoHlenrtyainbHeie Metadopsl [15]. Haubonee
YaCTOTHO TIPE/ICTABICHO CONOCTABICHUE HMEH-
HO 300MOp(MHBIX MeTadop IBYX JIMHTBOKYIBTYD
[16-19].

B Hacrosiem ucciieioBaHUU BIIEPBBIE IpeJ-
MIPUHSATA TIONBITKA PACCMOTPETh Ha OoJiee MUpo-
KOM Marepuajie UMEHHO KOTHUTHBHYIO (DUTOHH-
MUYECKYI0 MeTaopy KaK CpeACTBO OMHCAHUSA
BHEIIHOCTU YEJIOBEKA — B PYCCKOM M KUTANCKON



Cuwii JIuonnb

KoruutusHas Q)HTOHHMH‘ICCKBFI MeTa(f[)opa KaK Cp€ACTBO OIMMMCAaHUs BHECITHOCTH YCJIIOBCKA...

JMHTBOKYJBTYpax. MaTepuanaoM MOCTYXKWIH He
TOJBKO (ppa3eoIOru3Mbl, HO U COOCTBEHHO CJIOBa-
(UTOHUMBI, TTOCIIOBHIIBI, HEJOTOBOPKHU-UHOCKA3a-
HUSI, IPOCTOPEYHBIC BBIPAKCHHUS.

OOBbeKTOM JaHHOM CTaThbU BHICTYIAIOT CJIOBA-
(UTOHUMBI B IBYX JINHTBOKYJIBTYpaX KaK CPEJICTBO
ONMCAHM BHEIIHUX XapaKTEPUCTHK 4YeJOBEKa.
Lenp HacTosmieid pabOTHI 3aKIIOYACTCS B BBISB-
JICHUM XapaKTepHbIX O0COOCHHOCTEH BOCHIPUATHSA
PacTUTEIHLHOIO MHUpa MPEICTABUTEISIMUA PYCCKOTO
U KUTAWCKOTO HAIMOHAIBbHO-TMHIBOKYJIBTYPHBIX
coobmiectB. JIyis1 JOCTHXKEHUSI TIETH TTIOCTaBICHBI
CJIelyIOIINE 3a/1auu:

— PackpbITh CIIOBa-(UTOHMMBI Ha (OHE IBYX
JMHTBOKYJIBTYP KaK CPEACTBO ONMCAHMS BHEIITHUX
XapaKTEePUCTUK YeJIOBEKa;

— IIPOBECTH COMOCTaBUTENIBHBIN aHAIN3
HUTUBHBIX MEXaHM3MOB (DUTOHHMHUYECKOH Me-
Taopbl B PyCCKOW M KUTAHCKOW SI3BIKOBBIX Kap-
THHAaX MHpa Ha OCHOBE (HUTOMOP(PHU3MOB ABYX
JIMHTBOKYJIBTY;

— onpenenuTs (Gakropsl, GopMUPYIOIIKE pa3-
JMYUST MEKIY KOTHUTUBHBIMH (DPUTOHUMHYECKH-
MU MeTapOopaMu JBYX JIMHTBOKYIIBTYP.

Mertonoaorus. VccienoBanue puToHUMUYE-
CKolf MeTadopsl B JaHHON paboTe cOCPEAOTOUCHO
B KOTHUTHUBHOMH cepe: coBa-OUTOHUMBI U CTOSI-
IIKe 32 HIMU KOHILIENTH OOBEKTOB PACTUTEIEHOTO
MHpa pacCMaTPUBAIOTCS KaK 001aCTh-UCTOUHUK, a
YeJIOBEK — KaK 00JacTb-1IelIb, YTO AKTUBU3UPYET
Memagopuyeckylo npoekyuio, OTpaxkas PpacTH-
TEJIbHBIA KOJI KYJIBTYPbI B KaueCTBE YacTU CHCTe-
MBI KOOPAWHAT JIMHIBOKYIIBTYD.

Jlnisi BBINIOJIHEHMSI TIOCTABJIEHHBIX IIETH U 3a-
Ja4q ObUT IPUMEHEH KOMILJIEKC METOJOB: OOIIeHa-
YUYHBIE METOJIbI, BKJIIOYAIOIINE aHAJIHU3, CHHTE3 U
KJIacCH(UKAINIO; CONOCTaBUTENBHBIN METON, Jie-
(MHUIIMOHHBIN, KOMIOHEHTHBIH M KOHTEKCTHBIN
aHaJn3, KOTOpPBIE TIO3BOJISIIOT PACKPHITh CXOACTBA
U pazIuyuus MEXAY AByMs HAIMOHAJIBHO-JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIMH COOOIIECTBAMH B BOCIIPHUSTHH U
IPEeACTaBIEHUH OKPY>KaIOIEro Mupa.

ITapameTpbl onMcaHUsI BHEITHOCTH YeJIOBe-
Ka ¢ MOMOIbI0 (puTOHMMHUYECKOl MeTadopbl.
B pesynprare cOmocTaBUTEIHHOTO aHaimm3a (H-
TOMOP(HU3MOB B PyCCKOM M KHTAMCKOH S3BIKOBBIX

KOT-
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KapTUHaX MHpa OOHAPYKEHBI CXOJCTBO, ACUM-
METpUsi ¥ OC39KBUBAJICHTHOCTh B IPOSBICHUIX
BHEIIHUX XapaKTepUCTHK dejoBeka. Hamboiee
peTpe3eHTaTUBHBIMKU CPEIU HUX SIBISIFOTCS OTO-
OpakeHHs 10J1a, BO3PAcTa, BHEIIHOCTH U (PU3HO-
JIOTHYECKOTO COCTOSIHHS 4eJioBeKa. PaccMoTpum
noapoOHee ITH apaMeTphl ONTUCAHUS YeTIOBEKa.

1. ®uronnmuueckas meragdopa Kak CpeaCcTBO
XapaKTePUCTUKH T10JIa YEIOBEKa

Mogens meTadopbl mojia 4eJaoBeKa OOBIYHO
CTPOUTCSI HAa OCHOBE OOBEKTHBHOTO CXOJICTBA,
WHAUBHUYaJbHO-TICUXOJIOTHYECKONH aHAJIOTHH U
HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO BOCIHPHSITHS C YdYe-
TOM I'PaMMaTHYECKHX XapaKTEPUCTHUK (IO POLIY).
B gactHOCTH, B 000UX SI3BIKAX HA38AHUSA YBEMO8,
KaK MPaBHIIO, CIIy>KaT MeTadopoil KEHCKOH mpe-
JIECTH U KPACOTHI: MOKA3aTeIbHBIMUA TIPUMEPAMHU
ABIAIOTCA po3a, pomawka, ¥ 7Y mii dan (nuon),
WAL tdo hua (yeemwr nepcuxa) v =A% ldn hua
(opxuoes). Meradopoi-d3KBUBAICHTOM MYKYH-
HBI SIBIISIETCS MOTYydYee, MOIIHOE JIepeBO — 0yO
(KW xiang shiv).

1.1. ®uroHnmMmIueckas meradopa Kak CpeicCTBO
XapaKTePUCTHKH OOJIMKA ¥ BHEITHOCTH >KEHIIIUHBI

B acmekre oToOpakeHHst 00JIMKAa M BHEIIHO-
CTH YKCHIIIMHBI BBISIBJICHA CIICIIU(pUKA HAITUOHAb-
HO-KYJIBTYPHBIX KOHHOTALIUH, YTO MOATBEPKIAIOT,
Harpumep, MetadopruuecKre B CBOCH OCHOBE BbI-
paKEHHS B PyCCKOM SI3bIKE, CBSI3aHHBIEC C ICPECBbSI-
MU (cmpounas, kak bOepeska) U uBeTaMu (0egou-
Ka-pomawika). B KuTalckoM sI3bIKE BCTPEUAIOTCS
MeTaopbl FL 3K réu yi (OyKB. nepevie nucmosvie
NOYKU pacmeHnusl) Kak TPEICTaBICHHE O HEXHON U
0eJtoii sxeHcKoil pyke u 2 cong (3enemviil 1yuox),
OYMIIICHHBIE OT IIKYPKH KOPEIIKH KOTOPOTO MMe-
10T OeJBIii BET M MOSTOMY MOTYT XapaKTepu30-
BaTh HEXXHbIC M TOHKHE XKEHCKUE nanbibl. Kpacora
KEHCKUX PYK, 0COOCHHO MajblieB, TECHO CBS3aHa
C HalMOHAJBHOM AcTeThKon. CienyeT OTMETHTb,
YTO KHUTAWCKas JIMHTBOKYJIBTYpa IMPEArnounTa-
eT MeTa(opU3aluIo IBETOB Il OMUCAHUS JIMKA
kpacasui;: BAEMH tdo hud mian (GyxB. ocenckas
Weka, Kak Y8emox nepcuxa) B 3HAYCHUU «Kpaca-
BMIIA C pyMsHIEM Ha june»; 7y kI xing lidn
tdo sai (OyKB. abpukocogoe auyo u nepcuxosvie
Wexuy) B 3HAUCHUH «y KPACaBHUIIbI JIUIIO, KaK IIBE-
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TOK aOpHuKoca, OETOCHEXKHOE; IIeKa, KaK LBETOK
HepPCHKa, PO30Basi»’.

1.2. Metadopuzanus oOpasa ussi

O0pa3 u6bl B KUTANCKO JTMHTBOKYJIBTYPE BbI-
CTyHaeT CUMBOJIOM JKCHCTBEHHOCTH M HEXHOCTH.
N3BecTHOE BBIpaXXEHUE O JKEHCKOW HEKHOCTH
MR IR ruo i fit feng (meno y scenuunvr xpyn-
Koe U ee OBUICEHUSI HedCHble, CLOBHO MOHKUe U
eUubKUe 6emeu Ugsl, KONbIUYWUECS HA 6emp)y, YUMo
KAdACemcsi 04aposamebHblM U NPUGLEeKamenbHbIM)
B3ATO M3 OIHOTO M3 YETHIPEX KIACCHYECKHX PO-
manoB JlpeHero Kuras — (ZLHEA) («Xymnoy-
MaH» — «COH B KpaCHOM TE€peMe»), Ha CTpaHUIax
KOTOPOTO OIMCAHO BIICUATIIEHUE TepOsi pHU Iep-
BOHM BcTpeue ¢ repouneit. Kpome Toro, B KuTai-
CKOH JIMHTBOKYJIBTYpe 00pa3 MBBI YaCTO HCIOJb-
3yIOT Uil 00O3HAYEHUs] YacTed Teja YKCHIIMHBI.
K npumepy, Beipaxenue M5 liti yé méi (6posu,
KaK JUCbSL UBbL), XapaKTepu3ytolee TOHKUE Opo-
BU JKCHILIUHBI, 3aMMCTBOBAHO W3 CTUXOTBOPHOU
nosmbl «IlecHb 0 OECKOHEYHOI CKOPOM» BEIHMKO-
ro nosta bo Lzroiin — FJE 5 (KR : FE%%
WIAIMIWE fit réng ri mian liv ri méi (ee auyo
Hanomunaem 2uOUCKyc, a ee Opo8U NOXONCU HA JU-
CMbsl U6bl) — TAK TPEJICTABIICHA BHEITHOCTh OTHOU
U3 YeThIpex BeNMKUX Kpacasuil /IpeBnero Kuras
An Tyiighaii. Ipyroe Boipaxenue, FHILHIE yang
liti xi yao (ueosast manus), CHHOHUM PYCCKOTO BbI-
PaKEHHSI OCUHAA MAausl, B3TO TAaKXKE U3 CTUXOT-
BopeHus bo L[310iin, KOTOPBIN SPKO OXapaKkTepH-
30BaJI TOHKYIO TAJIMIO MOJIOJION TaHIOBIIUIIBI (510
Man (/WEEWE xido man yao).

2. ®utoHnmuveckas mMetadopa Kak CpeicTBO
XapaKTePUCTUKU BO3pacTa YeI0BeKa

Cpenu meTtadop, UCTIONB3YyEMBIX U 0003HA-
YeHUs BO3pacTa B JBYX JIMHTBOKYJbTypax, Ha-
OnroaeTcsl pa3aMyue B OTHOLICHUU K CTapECHUIO.
Mertadopuueckuii MepeHoOC B PYCCKOM SI3bIKE BbI-
pakaeT B OCHOBHOM HETaTHMBHOE OTHOILICHHE K
NOXXHUJIOMY 4YEJIOBEKY, C MPOHHUYECKON OKPAaCKOM.
[TepeHOC MPOMCXOTUT IO MPHU3HAKAM (PU3UIECKOU

HEMOIIIM, BHEIIHEH HEeMPHUBICKATEIIbHOCTH WU
HETMPUATHOTO XapaKTepa: CMOPYOK, cmapulii 2pud,
myxomop. B KuTalCKOM s13bIKe MeTa(opbl 3TOrO
THUIA Yalle UMEIOT MOJOKUTEIIbHYIO OleHKy. Ha-
puUMep, B KauecTBe 00JaCTU-UCTOUHUKA MeTado-
pel 3% ldo jiang (cmapeiii umbups) BHICTYTIAET
nocnosuna Z 0 E B jiang hai shi ldo de la
(cmapwiti umbdbups 6ce dce ocmpee), KOTOpast BbI-
TIOJTHSIET PO MeTadopsl, 0003HAYAFOIIEH TTOKH-
JIBIX JIFONICH ¢ OOTaThIM OTMBITOM?.

3. ®utonumuueckas meradopa Kak CpeacTBO
XapaKTePUCTUKU BHEIITHETO BH/IA YEJIOBEKA

3.1. Onucanue QUrypsl yenoBeka

[Tpu otoOpaxkeHnu oOIMKa U QUTYpPHI YETI0-
BEKa BBISIBIIEHBI (PUTOMOP(U3MBI, OJTHOCTHIO CO-
BIIAJalOINe B 000OMX SI3bIKAX, B T. Y. GUUUHS KaK
MeTadopa 1BETa KEHCKUX T'Y0, 20710K0 U nepcux
Kak MeTaopbl PyMSHBIX FOHBIX JIE€BUYBUX IIEK.
Taxxe MeTagoprUECKHe BBIPAXKCHHS TUTIOB (-
ryp — ¢urypa B dopme sbroxalepyuul/banana
CERM ping guo xing | BRI xing | FHHEM
B¥ xiang jido xing shén cdi). Tlpu 3ToM OT-
JUYUTEIBHBIMU OCOOCHHOCTAMHU THUMA (GUTYpBHI
«sI0JIOKO» SIBJISIETCSI HESPKO BBIPAXKCHHAS Ta-
JUSl B COYETaHUU CO CKPYIVICHHOMW JIMHUEH TuIed
W BBITHYTOH cnHHOW. Tum Qurypsl «rpyma»
XapaKkTepHU3yeTcsl COYETAaHHEM IIUPOKHX Oe-
JIep CO CPaBHUTEJIbHO Y3KOW TPYAHOU KIETKOM,
TOorma Kak TUN (QUrypel «O0aHaH» — TpaKTHYe-
CKU paBHBIMH MPOMOPIHSIMH Oeep, Iied U Ta-
muu. Kpome 3Toro, B 00eux JIHMHTBOKYIBTYpax
apOy30moA00HBIN KUBOT (drcusom, Kak apoys;
P4 )Nt xT gua dir) mogpasymeBaeT KMBOT y 5KeH-
IIMH TIpU OEPEMEHHOCTH, a MHOTJa 0003HavaeT
MUBHOM XUBOT y MYX4MH. Myxckas ¢urypa B
PYCCKOM SI3bIKE MOXKET OBITh OMHUCaHa KakK @hucy-
pa oeypyom. Tak ke YHUKAJIBHO HPOCTOPEUHOE
BBIp@XCHHE B KUTANHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE
J di dong gua (OyxB. Huzkopocnas 60cKkoeas
MblK8a) CO 3HAYCHUEM «HU3CHBKUI M TOJCTBHIN
YEII0BEK»”.

I

VE 28 D 1] $1 [Onnaiie-cnoBaps kuTakickoro asbika]. URL: http://xh.5156edu.com (nara obpaienus: 05.04.2023).
2N i [Crnosaps kuraiickoro si3eika]. URL: https:/www.zdic.net (nara o6pamenus: 09.06.2023).

S RFA) M [Caiit apesnux ctuxos]. URL: https://www.gushiju.net (nara o6pamenus: 07.05.2023).
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3.2. HoMuHanus yacTeid 1 OpraHoB Tejla Win
0oe3Hel, CBA3aHHBIX C TUMHU OpTaHaAMU

B pycckoMm si3bIKe CyIecTBYeT psifl CJIOB U CJIOBO-
COYETAHUM, BBICTYIAIOIIMX B KauecTBE HOMHHALMIA
YacTeld ¥ OpraHoB TeJa Win OoJie3Her 1 00pa3yromx-
s crioco0oM (PUTOHMMHUYECKON MeTa(opr3aIvu: su-
Menb Ha enasy («TIMEHbBY), s2oouya («Iroma») 1 T. 0.
He ciyuaiiHo MHOrO3Ha4HOE CIIOBO 77100 UMEET 3HA-
YeHHe «MJIaJICHell B yTPoOe», COITaCHO TICMXOJIOTH-
YeCKOM aHAJIOTUH, & CIIOBO-(DHTOHUM HOYKA SIBISIETCS
HAMMEHOBAHHEM YEJIOBEYECKOTO OpraHa.

3.3. Accoupanuu ¢ BOJIOCaMHU YeJI0BeKa

Bonockl yenoBeka 4acTo acCOUUUPYIOTCS C
pacteHusiMU. B 3TOM acriekre Ist pyccKoi JIMHTBO-
KYJIBTYPBI XapaKTepHO CIIOBO-(PUTOHUM pacmumeib-
HOCMb, KOTOpasi 0003Ha4YaeT BOJIOCHI HA TEJE, a B KH-
TalCKOM SI3bIKE Yalle ynorpednsercs o0pa3 TpaBbl
Kak Metadopa cyxux Bonoc: — kil )T téu kii cdo
(OyKB. c0n06a nokpvima s#cyxiot mpasoti).

4. duronnMuyeckas Metadopa Kak CpeicTBO Xa-
PAKTEPUCTUKHU (PU3NUECKOTO COCTOSTHHS YeTIOBEeKa

Pednexcus puznyeckoro cocTosHUS YeTIOBEKa
HEpEeIKo OOHAPYKUBAET HETAaTUBHBIC SIBIICHUS, Ta-
KM€ KaK yCTaJoCTh U c1abocTh. B pycckom si3bike
8bloHCamolll TUMOH OTOOpaKaeT COCTOSIHME yCTa-
JIOTO, W3MOXJICHHOTO 4YeJIOBEKa, SKBHBAJICHTOM
0003HaYEeHUST KOTOPOTO B KUTAHCKOM SI3bIKE BBIC-
TyMaeT BBIPAXKCHHUE BA1blU OAKIANCAH, KOTOPOE
MPOUCXOIUT OT HEJOTOBOPKH-WHOCKA3aHHS CexXo-
yioti — Fa {1 IhG T~ T shuang dd de qié zi nian
le (3amoporcennwiii 6axnaxcan yesaoaem)*. B cBs-
3M C TEM YTO IMO3JHEH OCEHbIO TeMIleparypa Ho-
YBI0 TIOHMKAETCS, OaKiIa)kaH MOKPHIBAETCSI HHEEM
U TOJIMEP3aeT, TaK YTO €ro KOXKUIA CTAHOBHUTCS
MATKOM M MOPIIMHUCTOW, €€ €ellle XapaKTepusy-
I0T Kak Bsiayio. VIMsl mpuiaraTenbHOE «BSUIBIID
B KHUTACKOM $SI3bIKE OTHOCUTCS U K UEJOBEKY,
yTpaTuBIIeMy OOAPOCTH, SHEPTHUIO, KUBOCTH. [1o-
ITOMY B51bll OAKAANCAH 9ACTO UCTIONB3YETCs Kak
MeTadopa BAJIOro YeIoBeKa.

Ecnu roBoputh 0 mpoekuun Ha (puznyueckoe co-
CTOSTHHE YeJIOBEKa, TO B PYCCKOM SI3BIKE BCTPEYASTCS
BBIP)KEHUE 0601, a He YeNoBeK — MeTadopa OoIb-
HOTO 4YeJIOBeKa B BETETAaTMBHOM COCTOSHHMH: «Oec-
TIOMOIIIHBIN OOJTLHOM, TIOMKITFOYECHHBIA K KaKOMY-JI.
armapary, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT €r0 HU3HB)» . JKBH-
BAJIEHTOM B KHTAiiCKOM sT3bIKe BICTyTaeT AE ) \zhi
wui rén (OyKB. uenosex-pacmenue).

Wrak, xorHutuBHas (HUTOHMMHUYECKAs MeTa-
¢dopa Kak BaKHasI COCTaBHAs YacTh HALIMOHAJIBHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI SIBJISETCS MIPOTYKTOM MBIIILICHUS
Y BOIUTOIIAET B ceOe 00IIMe YepThl MUPOBO33PEHHS
Y MHUPOOLIYIIEHUs YeJIOBEUECTBA, KOTOPbIE MPeIo-
TIPEACISIIOTCS.  CXOAHBIM  (PU3HOJIOTHUECKUM  CJIO-
YKEHHEM, CXOTHBIMU YCIIOBUSIMU YKU3HH U CXOXKHM
OTIBITOM B3aWMOJICHCTBHUS C OKPYXKAIOIIUM MHPOM
y TpeJICTaBUTeNel Pa3HbIX JIMHIBOKYIIBTYPHBIX CO-
obmectB. [lo HammM HaOMIOAEHUSIM, CYIIECTBYET
PSIT MACHTUYHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB (prTO-
HUMHUYECKOM MeTa(ophl B JBYX JMHTBOKYJIBTYPaX,
KOTOpBIE HEepa3IeIMMbl C OOIIMMH YepTaMu MHUPO-
BO33PEHUS 1 MUPOOIITYIIEHHUS IBYX JIMHT BOKYJIBTYP-
HBIX cooOmIecTB. B maHHOM citydyae mpocieKnuBaeT-
cst mooore 00IaCTU-UCTOYHNKA M 00IacTU-LIENH B
JIByX JIMHTBOKYJBTypax. Taroke He ciTydaifHo, Kora
B OJIHOM SI3bIKE NpEJICTaBlIeHa cBOeoOpaszHas (u-
TOHMMHYECKass MeTadopa C HAIMOHAIBHO-KYIIb-
TYpHOHM crenuduKoil, a B Apyrom oOHapyKHBaeT-
Csl COBCEM JIPYTOi MeXaHW3M MeTadopu3aliuy Win
JIEKCUKO-ceMaHTuueckas jakyHa. CienoBarenbHo,
POJIb (PUTOHMMOB 3aKJIFOYAETCS B BRIPAKEHUN HALIU-
OHAJIbHO-KYJIBTYpPHOTO cBoeoOpazusi. OTMETHM, YTO
B TIPOIIECCE COIOCTABJICHHs HAOIIONAIOTCS OTYEeT-
JIMBasi aCUMMETpUsl U Oe33KBUBAJICHTHOCTh (PUTO-
HUMHYECKOW MeTadopbl, KOTOPbIE COOTHOCUMBI CO
CBOEOOpazneM COIMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX TPO-
LIECCOB B COLMAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX
KOHKPETHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

3akiouenne. JIekCHKO-ceMaHTHYECKOE pa3-
BUTHE (DPUTOHMMHUYECKOH MeTadopbl 00YCIOBIEHO

et KR CCLIB KL [Kopnyc kuraiickoro sibika [lekunckoro yausepcutera (CCL)]. URL: http://ccl.pku.edu.cn:8080/

ccl_corpus/search?q=

ast: 10.04.2023).

&start=0&num=50&index=FullIndex&outputFormat=HTMIL &encodin
8&maxI eftl ength=30&maxRightl ength=30&orderStyle=score&LastQue

=&dir=xiandai&scopestr=# (mara obOparrie-

0Bot // Exucmpamos B.C. CnoBaps pycckoro apro (marepuanst 1980—-1990 rr.). URL: https://rus-russian-argo.
slovaronline.com/8568-oBom (mata obpamenns: 16.05.2023).
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MHOKECTBOM (pakTopoB. besycnoBHo, Mexny pyc-
CKUM W KUTaNCKHM JIMHTBOKYJIBTYPHBIMHU COOOIIIE-
CTBaMH CYIIECTBYET CXOZCTBO B TIOCTPOEHHH H T10-
HUMaHUU KOHIIENTYyaJdbHOW Metadopsl. HecmoTps
Ha 3TO, Takhe (PaKTOphl, Kak reorpaduueckas cpe-
J1a, B YaCTHOCTH KJIMMaT, 00pa3yloT pa3Hylo U yHU-
KJIBHYIO PACTUTENIFHYIO KAPTHHY MUpPa IBYX Hapo-
noB. K ToMy ke penurusi, CTopHs, HallMOHAIbHAS
KyJIbTypa, 00pa3 MBILUICHUS] U HUEpapXusl IIEHHO-
CTel HapOJIOB MOTYT OKa3bIBATh OOJIBIIOE BIUSHHE
Ha BO3HUKHOBEHHE Pa3JINunil MEXIy KOTHUTHBHBI-
MH (UTOHUMHYECKUMH MeTadOpaMu ABYX JTUHTBO-
KylIbTyp. IMEHHO 3TH TPEANOCHhUIKH ONPENEsIoT
TOT (haKT, YTO TPU COTMOCTABICHUN (PUTOHUMHYE-
ckoit Metaopsl Ha (PoHE pa3HBIX JIMHTBOKYIIBTYP
HaOIomaeTcst OOIbIIIe PACXOXKICHUH, YEM CXOJICTB.
OO0 3TOM CBHIETENBbCTBYET Psii METapOpPHUUECKUX
BBIPQKEHUH C HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU CIEIH-
(UKo B pyCCKOM SI3bIKE, BKITFOUASI TAKHE KaK 0e6ou-
KA-poMAawiKa, bloxcamolii IUMOH W T. 1. JIis kuTai-
CKOM JIMHI'BOKYJIBTYPbI XapaKT€PHO UCIIOIb30BaHNE
[[BETKA TIEPCHUKA KaK MeTa(OpPbI KPACABUIIBI B CBS3U
C €ro SIPKUMH U HeXXHBIMHU IIBETAMU, BECEHHUM Ce-
30HOM I[BETEHHSI U KOPOTKHM MEPHOIOM IIBETCHHUSL.
B Poccuu, B cBOIO 0uepeib, NEPCUKH BbIPAIIMBAIOT
pezKo, He TOBOPS yrKe O 3a/1eHCTBOBAaHUHU 3TOT0 00-
pa3za kak MeTagopsbl.

Cnmcok JiuTeparypsl

HartmonanbsHo-ciermuyeckuM — SBISIETCS.  UC-
TIOJIb30BaHUE B KHUTAHCKOM SI3bIKE MHOXKECTBA Me-
taoprdecknx (TMEPEHOCHBIX) YIOTPEONCHUH CII0-
Ba-o0pasa M)l (uea). B kuTaiicKoil JIMHIBOKYJIBTYpE
CTPOWHOCTh U U3SIIIECTBO BETBEH MBI HATIOMUHAIOT
KPacuBYIO JKEHCKYIO (UTYpy, a CJerka H30THyTas
(opma JTIHCTHEB MBBI — W30THYTHIC YKEHCKUE OpOBH,
BBHJIy 3TOTO BHEIIIHEIO CXOJICTBA 16d BHICTYTIAET Me-
Taopoii sxkeHckoil Gurypsl u 6poseil. Kpome Toro,
M3SIIHBIA 00pa3 WBbl HATOMUHAET JIFOISIM O HEKHOM
YKEHCKOM XapakTepe, MO3TOMY 4acTo ua — Metadopa
KpacHuBOW Y HEKHOM KEHIIMHBL. B CHITy TakvxX JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIX MPEANOCHUIOK B OOJIBILIOM KOJTUYECTBE
CTHXOTBOPEHHH 16a NCTIONbB3YeTCs Kak MeTadopa Kpa-
CHUBOM >KeHIIMHBL. HeCOMHEHHO, YTO, C OHON CTOpO-
HBI, JIMHTBOKYJIETYPHBIE TPEIITOCBUIKH OCIOKHSFOT
MEXKKYJIBTYPHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, C IPYTOM — UX TO-
CTIDKEHHE CO3/aeT BO3MOKHOCTH B3aMMOTIOHUMAHHUS
MEXTy TPEeICTABUTENSIMU Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYD.

[Mockonbky o00pa3HOe OCHOBaHHE (PUTOHMMHU-
Yyeckoil Meradopbl SBISETCS NPEIMETOM HHTEp-
MIPeTaly HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH KOHHOTAIIWH,
AQHAJIN3 KOTHUTUBHBIX MEXaHM3MOB (PUTOHMMUYEC-
KOl MeTaopbl CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO OOIIHO-
CTU U UHAMBUIYAIbHOCTU HAIIMOHAJILHOTO S3bIKOBO-
TO CO3HAHMSI ¥ IIEHHOCTEH IBYX HapOIOB, BOILIOIICH-
HBIX BO ()parMeHTaX SI3bIKOBBIX KAPTUH MHUPA.
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